& CHINESE LANGUAGE LIBRARY

The Stroke
Encoding of
Dictionary
consultation

%7 Yo b & F
B

{ 1 !
 § b X
| S -

IM'



E N B EEF

The Stroke Encoding
of Dictionary Consultation

by Li Jinkai Li Yimin

FOREIGN LANGUAGES PRESS



First Edition 1985

ISBN 0-8351-1361-2

Published by the Foreign Languages Press
24 Baiwanzhuang Road, Beijing, China

Printed by the Foreign Languages Printing House
19 West Chegongrhuang Road, Beijing, China

Distributed by China International Book Trading Corporation
. {Guoji Shudian)
P.0O. Box 399, Beijing, China

Printed in the People’s Republic of China



= T T T

HiR

L LT

ﬂ_.{ﬁj.....................

B 3% -

HmBERA

BT R R S TR
AR BTG RTD v ove e e

JEAT eeenvanernsreninrinanins

..................

a’f; L N S AR A Ee NS eaE eds EAE AN PeEETa Bes aba aba ana .........-----.--.12

s 721

+19

721
748

= 776



Contents

Foreword 3
Publisher’s Note 6
Notes 10
Explanation of the Stroke Encoding System 15
Text 19
Appendixes: 733
The Stroke Form System of Dictionary Consultation and

a Comparison of Other Methods 733
The Chinese Character Stroke Encoding System 761

Postscript 777



FF

ABREAEBEEERENER L FHROT RS,

BEE—SLA—E, T8 EMTAMIANEEETFEIN
RO, TR TS CERER RS ST
MARTETHERTAL, REEHEBSMTXHLE, 8
SIVERH N, TEAREEENMARTE, LENEXE
B AR, RPEATERELETH BHEFE” .
“EERMETE” B CHEERETE” . BA—ATER
THHEEMEEE. TRESAHON “BHEFE . T
GAERURELNYETER, HERMOERER, TAREX
FHEMALESE, BRSETNERE ZHENE SR NS
5, REVE, RESDENFENVE LE. ERAVEE
WAANEAER ., —SUREET A, EH A = RE
B RS E TN, T ASRRE R AR E B
Fik, FTARNFANDEGHE, IREFERE S BN
A,

TEREENIRE, ELEEEREOHIT, B2Y
B R R T LI AT B 10 2 0 4 5
%, SRR, BIRAEROETE. BTEH R EEKE
SR T B BEFE. '

AP BEHELERE EFRNARNEZESITEN
MERBRAT B FAHRIAS, BEFTREK

1



FHRFEORENGE—, XFHTHXRFIHANEREO#E
IR

Y"f’ag: l%) L34z Mf



Foreword

This dictionary is arranged by the Stroke Form System
and as such it is a valuable resource for the purpose of Chinese
language dictiovary consultation.

As early as 1961, a Dictionary Censultation Work Group
was formed by the Ministries of Education and Culture, the
Committee for Reforming the Chinese Writing System and
the Institute of Linguistics for the purpose of selecting a
convenient and useful system of dictionary consultation of
the various word and character dictionaries. [ represented
the Ministry of Education in the work effort. After several
years of consideration, the Work Group recommended four
different experimental systems which were then allowed to
compete through actual application.

Of the four methods, three had previously been in uss,
these being “The Radical Method”’, “The Four Corner System™
and “Pin Yin Romanization”. The fourth was the Stroke
Form System invented by Ding Xilin, Li Jinkai and Li Yi-
min. Ding Xilin was a well-known physicist, distinguished
playwright and enthusiastic initiator of the reformation of
the Chinese writing system. He lead the group in the deve-
lopment of the Stroke Form System, which is easy to study,
convenient and especially suitable for use by minority groups,
foreigners and young children in the initial stages of learning
Chinese characters.

In October 1965, on the recommendation of the Work
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Group, the State Council’s Office of Education and Culture
instructed the Ministries of Education and Culture to begin
use of the Stroke Form System on an experimental basis.
Unfortunately, soon after, China entered ten years of turmoil
and the system did not receive wide application.

Ding Xilin has since passed away. Through the assist-
ance of Li Yimin, Li Jinkai developed the Stroke Form System
into a Chinese Character Stroke Encoding System. The
Stroke Encoding System has met favorable reception
from both Chinese and foreign experts, and recently the
registration procedure for a British patent has been finalized.

The arrangement of the Stroke Form System used in this
book enables the uniform application of word and character
dictionaries to the Chinese language computer. It is my
hope that the publication of this book will not oniy facilitate
a rapid reform of the writing system into a unified system but
also aid in widening the popular use of the Chinese language
computer in China.

Ye Shengtao
July 13, 1981
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Publisher’s Note

Many foreign Chinese scholars have said, “The most
difficult aspect of studying Chinese is looking up characters in
the dictionary.” One must first recognize the character,
know its standard pronunciation or determine its ‘“radical”
according to its meaning before it is possible to locate it.
But frequently the reason one consults the dictionary is
because one does not recognize the character and its pronun-
ciation and meaning. _

This publication uses the Stroke Form System as a cross
index of the three most commonly used dictionaries in China
today, Xin Hua Zi Dian (Xinhua Dictionary), ¥fez 3, Xian
Dai Han Yu Ci Dian(A Modern Chinese Dictionary), Il {5015
iwgt and Han Ying Ci Dian (A Chinese-English Dictionary)
X3, The Stroke Form System is characteristically
simple and easy to study. Chinese language students can
' immediately master it after seeing how it works. The basic
principle of the method uses character stroke forms as the al-
phabet of Chinese characters, and according to their positional
sequence forms code numbers which are used to locate charac-
ters in the dictionary. It compares favourably with the dic-
tionary consultation of Romanized scripts in both its facile
study and efficiency.

The method can now be used as “A Chinese Character
Stroke Encoding System” to input information into the
Chinese language computer. In May 1981 the application
for a patent was completed in Great Britain. Many scholars
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and experts in the United States, Great Britain, Japan, France
and Hong Kong now believe that the Chinese Character Stroke
Encoding System is the ideal method of computerizing the
Chinese language. In order to facilitate the use of the Chinese
language computer this publication also provides the code
numbers listed in the Book of Standard Chinese Character
Encoding for Information Exchange of the People’s Republic
of China (GB 2312-80.)
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Notes

1. The characters listed in this publication include all
single characters found in Xin Hua Zi Dian( Xinhua Dictionary ),
1979 revised edition; Xian Dai Han Yu Ci Dian (A Mod-
ern Chinese Dictionary), compiled by the Institute of Linguis-
tics, the Chinese Academy of Social Science, published
in 1979; Han Ying Ci Dian (A Chinese-English Dictionary),
compiled by A Chinese-English Dictionary Compilation
Group, English Department, the Beijing Foreign Languages
Institute and published in 1979; Book of Standard Chinese
Character Encoding for Information Exchange of the
People’s Republic of China (GB 2312-80), issued by the State
Bureau of Stardards and implemented on May 1, 1981. The
complete list of single characters from these four sources
totals over 13,000 characters.

2. Each single character which is listed according to

Enteries appear as follows:

Stroke |Character |Pronun- (A Xian | Xin [|Standard
Form ciation |Chinese- Dai Hua |Chinese
Code English Han | Zi Character
Dictionary | Yu Ci| Dian |Encoding
Dian N
R - yi 808 1337 | 524 | 50
27
yi 1347
yi 1355
11 - ér 178 284 | 110 22
94
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the Stroke Form System is followed by its standard pronuncia-
tion, the corresponding page numbers in Xin Hua Zi Dian,
Xian Dai Han Yu Ci Dian, Han Ying Ci Dign and the code
numbers listed in the Book of Standard Chinese Character
Encoding for Information Exchange.

3. Standard pronunciation of characters in this publica-
tion includes all pronunciations listed in the forenamed
sources. For the different pronunciations, the *Overall
Orthoepic Table of* Putonghua with Variant Pronunciations”
(first draft), compiled by the Putonghua Orthoepic Committee
and published in 1963, is as a rule, taken as standard.

4. The simplified characters listed in this publication
are in accordance with the “Summary Table of Simplified
Characters” compiled by the Committee for Reforming the
Chinese Writing System and published 1964.

5. The characters selected for this publication take their
printed forms from the “Table of Commonly Printed Chinese
Character Forms”, compiled by the Chinese Ministry of
Culture and the Committee for Reforming the Chinese Writ-
ing System (1964), as standard,
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